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Heft Nr. 13 / 2024 – 2025

Botschaft der Regierung an den Grossen Rat

13.

Teilrevision des Gesetzes über die politischen Rechte 
im Kanton Graubünden (GPR; BR 150.100) 

betreffend Wahlzettel zum Ankreuzen

Chur, den 17. Dezember 2024

Das Wichtigste in Kürze

Mit der vorliegenden Teilrevision des Gesetzes über die politischen 
Rechte im Kanton Graubünden soll der vom Grossen Rat in der Februar-
session 2019 überwiesene «Fraktionsauftrag BDP betreffend Vereinfa-
chung des Wahlverfahrens im Kanton Graubünden in Ämter der Exeku-
tive und Legislative» vom 23. Oktober 2018 umgesetzt werden (vgl. GRP 2  | 
2018 / 2019, S. 222; GRP 4 | 2018 / 2019, S. 744 ff.). Der Auftrag verlangt, das 
Gesetz über die politischen Rechte im Kanton Graubünden so anzupassen, 
dass die handschriftliche Wahl für die Bündner Regierung, den Grossen Rat, 
die Regionalgerichte und den Ständerat (damals alles Majorzwahlen) – ana-
log zu E-Voting – mittels Ankreuzens der Namen der gewünschten Kandi-
dierenden auf vorgedruckten Wahlzetteln vereinfacht wird. Die Umsetzung 
des Fraktionsauftrags BDP musste wegen des 2019 erfolgten Unterbruchs 
bei der Einführung von E-Voting ebenfalls aufgeschoben werden. Nach 
der Wiederaufnahme des E-Voting-Versuchsbetriebs durch den Bund und 
die Kantone mit den ersten Urnengängen in Graubünden mit E-Voting im 
Jahr 2024 konnten die Arbeiten zur Umsetzung wieder aufgenommen wer-
den. Mit der vorgeschlagenen Teilrevision des Gesetzes über die politischen 
Rechte im Kanton Graubünden sollen die erforderlichen Rechtsgrundlagen 
für die handschriftliche Stimmabgabe an der Urne mittels Wahlzettel zum 
Ankreuzen für die Majorzwahlen der Regierung, der Regionalgerichte und 
der Ständeräte geschaffen werden. Die Grossratswahlen werden inzwischen 
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nach den Regeln des Proporzwahlverfahrens durchgeführt und bilden des-
halb nicht Gegenstand der vorliegenden Revision.

Bei kommunalen Majorzwahlen an der Urne oder auch bei schriftlichen 
(Majorz-) Wahlen in der Gemeindeversammlung entscheiden weiterhin die 
Gemeinden, welche Art von Wahlzetteln sie einsetzen wollen.

Il pli impurtant en furma concisa

Tras questa revisiun parziala da la Lescha davart ils dretgs politics en il 
chantun Grischun duai vegnir realisada l'incumbensa da la fracziun da la 
PBD dals 23 d'october 2018 concernent ina simplificaziun da la procedura 
electorala per uffizis da l'executiva e da la legislativa dal chantun Grischun, 
ch'è vegnida acceptada dal Cussegl grond en la sessiun da favrer 2019 (cf. 
PCG 2  |  2018 / 2019, p. 222; PCG 4  |  2018 / 2019, p. 744 ss.). L'incumbensa pre-
tenda d'adattar la Lescha davart ils dretgs politics en il chantun Grischun 
uschia, che las elecziuns en scrit da la Regenza grischuna, dal Cussegl grond, 
da las dretgiras regiunalas e dal Cussegl dals chantuns (da quel temp tut 
ensemen elecziuns da maiorz) vegnia simplifitgada – analogamain al e-vo-
ting – cun in sistem per far ina crusch tar ils nums da las candidatas e dals 
candidats giavischads sin cedels electorals prestampads. Perquai che l'intro-
ducziun dad e-voting è vegnida interrutta l'onn 2019, ha er la realisaziun da 
l'incumbensa da la fracziun da la PBD stuì vegnir suspendida. Suenter che 
la Confederaziun ed ils chantuns han reprendì il manaschi d'emprova dad 
e-voting, han las lavurs da realisaziun pudì vegnir recumenzadas. Las empri-
mas votaziuns electronicas en il Grischun han gì lieu l'onn 2024. Tras questa 
proposta per ina revisiun parziala da la Lescha davart ils dretgs politics en 
il chantun Grischun duain vegnir stgaffidas las basas giuridicas necessarias 
per vuschar en scrit a l'urna cun cedels electorals per far ina crusch, quai 
per las elecziuns da maiorz da la Regenza, da las dretgiras regiunalas e dal 
Cussegl dals chantuns. Il Cussegl grond vegn elegì en il fratemp tenor las 
reglas da la procedura electorala da proporz. Perquai na fan las elecziuns dal 
Cussegl grond betg part da questa revisiun.

Per las elecziuns communalas da maiorz a l'urna u er per las elecziuns (da 
maiorz) en scrit a la radunanza communala decidan vinavant las vischnan-
cas, tge gener da cedels electorals ch'ellas vulan utilisar.
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L'essenziale in breve

Con la presente revisione parziale della legge sui diritti politici nel Can-
tone dei Grigioni si intende dare attuazione all'«incarico di frazione PBD 
concernente la semplificazione della procedura di elezione nel Cantone 
dei Grigioni per cariche nell'esecutivo e nel legislativo» del 23 ottobre 2018 
accolto dal Gran Consiglio nella sessione di febbraio 2019 (cfr. PGC 2  | 
2018 / 2019, p. 222; PGC 4  |  2018 / 2019, p. 744 segg.). L'incarico richiede di 
adeguare la legge sui diritti politici nel Cantone dei Grigioni in modo tale 
che il sistema di elezione del Governo grigionese, del Gran Consiglio, dei 
tribunali regionali e del Consiglio degli Stati (tutte elezioni che all'epoca ve-
nivano svolte secondo il sistema maggioritario), il quale prevede che i nomi 
dei candidati scelti vadano scritti a mano sulla scheda, venga semplificato 
passando a un sistema che preveda l'apposizione di una crocetta nella ca-
sella di fianco al nome del candidato scelto, analogamente a quanto avviene 
con l'e-voting. A seguito dell'interruzione dell'introduzione dell'e-voting nel 
2019 ha dovuto essere rimandata anche l'attuazione dell'incarico di frazione 
PBD. Dopo la ripresa della fase sperimentale dell'e-voting da parte della 
Confederazione e dei Cantoni, con le prime chiamate alle urne con e-voting 
nei Grigioni nel 2024 è stato possibile riprendere i lavori per l'attuazione. 
Con la revisione parziale proposta della legge sui diritti politici nel Cantone 
dei Grigioni si intendono creare le basi giuridiche necessarie per l'espres-
sione del voto a mano alle urne tramite schede elettorali a crocette per le 
elezioni secondo il sistema maggioritario del Governo, dei tribunali regio-
nali e dei consiglieri agli Stati. Nel frattempo le elezioni del Gran Consiglio 
vengono svolte secondo le regole del sistema elettorale proporzionale e non 
sono perciò oggetto della presente revisione.

In caso di elezioni comunali svolte alle urne secondo il sistema maggio-
ritario o anche in caso di elezioni (secondo il sistema maggioritario) in oc-
casione dell'assemblea comunale svolte per iscritto spetta tuttora ai comuni 
decidere quale tipo di scheda elettorale desiderano impiegare.
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Sehr geehrte Frau Standespräsidentin
Sehr geehrte Damen und Herren

Wir unterbreiten Ihnen die Botschaft und den Entwurf für eine Teil-
revision des Gesetzes über die politischen Rechte im Kanton Graubünden 
(GPR; BR 150.100) betreffend Wahlzettel zum Ankreuzen.

I. Ausgangslage und Anlass für die Revision

1. Anstoss für die Revision

Mit dem Auftrag der BDP-Fraktion betreffend Vereinfachung des Wahl-
verfahrens im Kanton Graubünden in Ämter der Exekutive und Legislative 
vom 23. Oktober 2018 wurde der Regierung der Auftrag erteilt, die hand-
schriftliche Wahl mittels Ankreuzens der Namen der gewünschten Kandidie-
renden für die Bündner Regierung, den Grossen Rat, die Regionalgerichte 
und den Ständerat (damals alles Majorzwahlen) zu vereinfachen. Es sollte ein 
auf das E-Voting abgestimmtes System zur handschriftlichen Wahl von Kan-
didierenden eingeführt werden. Auf vorgedruckten Wahlzetteln sollen die 
Namen der Kandidierenden nur noch angekreuzt werden müssen. Die Regie-
rung beantragte, den Auftrag zu überweisen. Der Grosse Rat überwies den 
Auftrag am 12. Februar 2019 mit 97 zu 19 Stimmen bei 1 Enthaltung (GRP 4  | 
2018 / 2019, S. 744 ff.).

In der Augustsession 2013 war eine vergleichbare Vorlage im Grossen 
Rat in der Schlussabstimmung noch knapp gescheitert (vgl. Botschaft Heft 
Nr. 4 / 2013 – 2014, S.  101 ff.; GRP 1 | 2013 / 2014, S. 10, 35 und 62). In der 
Zwischenzeit hatten sich die rechtlichen und tatsächlichen Verhältnisse für 
die Einführung eines Wahlzettels zum Ankreuzen allerdings wesentlich ver-
ändert, weil mit der Teilrevision des Gesetzes über die politischen Rechte im 
Kanton Graubünden vom 12. Februar 2018 die Rechtsgrundlagen für E-Vot-
ing, einschliesslich einem zwingenden Anmeldeverfahren für Majorzwahlen 
an der Urne, geschaffen worden waren (siehe dazu auch die Ausführungen 
unter Ziffer II. «Ziele der Revision» nachfolgend).

2. Geltendes Recht

Nach der geltenden Ordnung erhalten die Wählerinnen und Wähler bei 
den kantonalen Majorzwahlen (Regierung und Ständerat) sowie den Regio-
nalgerichtswahlen (soweit es nicht zu stillen Wahlen kommt) Wahlzettel mit 
leeren Linien in der Zahl der zu vergebenden Sitze. Die Wählenden üben ihr 
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Stimmrecht durch persönliches und handschriftliches Aufführen von Perso-
nennamen auf den abgegebenen Wahlzetteln aus (vgl. Art. 27 GPR).

Die Grossratswahlen werden inzwischen (erstmals mit den Wahlen 2022) 
nach den Regeln des Proporzwahlverfahrens durchgeführt und bilden des-
halb nicht Gegenstand der vorliegenden Revision (vgl. Art. 27 Abs. 2 Verfas-
sung des Kantons Graubünden, Kantonsverfassung, KV; BR 110.100).

3. Situation in anderen Kantonen

Als erster Kanton in der Schweiz hatte St. Gallen auf den 1. Januar 2007 
ein Verfahren mit einem Wahlzettel zum Ankreuzen eingeführt. Mittler-
weile wird dieses Verfahren in weiteren Kantonen (Basel-Stadt, Schwyz) an-
gewendet. 

4. Vorteile des Wahlzettels zum Ankreuzen

Nach Ansicht der deutlichen Ratsmehrheit und der Regierung bietet der 
Wahlzettel zum Ankreuzen mehrere gewichtige Vorteile. Mit dem Vordruck 
der Kandidierendennamen auf dem Wahlzettel wird die Transparenz für die 
Wählenden bezüglich der zur Wahl stehenden Personen erheblich verbessert. 
Durch das Ankreuzen wird die Stimmabgabe vereinfacht und die Gefahr 
der unklaren Stimmgebung (wem gilt eine Stimme?) verringert. Damit wird 
auch das Auszählverfahren für die Gemeinden einfacher und letztlich die 
Gewähr für die Korrektheit der Ergebnisermittlung erhöht. Diese Vorteile 
überwiegen insgesamt die Nachteile einer etwas aufwändigeren und teure-
ren Produktion der Wahlzettel, verbunden mit einem gewissen Termindruck, 
weil mit der Wahlzettelproduktion erst begonnen werden kann, nachdem 
alle Kandidierenden definitiv feststehen, sowie den Nachteil eines mögli-
chen Mehraufwands bei der Verpackung und beim Versand der Wahlunter-
lagen, wegen des grösseren Formats der neuen Wahlzettel.



858

II. Ziele der Revision

Die Wahlen für die Bündner Regierung, die Regionalgerichte (soweit 
es nicht zu stillen Wahlen kommt) und für den Ständerat sollen künftig mit 
einem Wahlzettel zum Ankreuzen durchgeführt werden. 

Mit der Teilrevision des Gesetzes über die politischen Rechte im Kanton 
Graubünden vom 12. Februar 2018 wurden die kantonalen Rechtsgrund-
lagen auf Gesetzesstufe für die Einführung von E-Voting als ordentlichen 
dritten Stimmkanal geschaffen (vgl. Botschaft Heft Nr. 5 / 2017 – 2018, S. 451; 
GRP 4 | 2017 / 2018, S. 551 ff., 594 ff.; eKAB 00.022.481). Diese Revision sah 
unter anderem auch ein zwingendes Anmeldeverfahren für Majorzwahlen 
an der Urne vor. Darunter fallen namentlich die Regierungs-, Ständerats- 
und Regionalgerichtswahlen. Wählbar sind nur noch Personen, die gültig 
vorgeschlagen worden sind. Die Inkraftsetzung dieser Rechtsgrundlagen 
war wegen des Unterbruchs bei der Einführung von E-Voting von der Regie-
rung aufgeschoben worden. Nach der Wiederaufnahme des E-Voting-Ver-
suchsbetriebs durch den Bund und die Kantone sowie im Hinblick auf den 
ersten Urnengang in Graubünden mit E-Voting im Jahr 2024 wurden die 
besagten Rechtsgrundlagen von der Regierung aber auf den 1. Januar 2024 
in Kraft gesetzt. Zugleich erliess die Regierung mittels einer Teilrevision 
der Verordnung über die politischen Rechte im Kanton Graubünden (VPR; 
BR  150.200) ausführende Bestimmungen zum E-Voting und zum Anmelde-
verfahren für Majorzwahlen. Heute gilt daher unabhängig von der vorlie-
genden Revision und unabhängig davon, ob in einer Gemeinde mit E-Voting 
gewählt wird, für alle kantonalen Majorzwahlen ein Anmeldeverfahren für 
Kandidierende. Damit haben sich auch die Voraussetzungen für die Einfüh-
rung von Wahlzetteln zum Ankreuzen grundlegend verändert. Aufgrund 
des seit dem 1. Januar 2024 in Kraft stehenden zwingenden Anmeldever-
fahrens sind die Kandidierenden abschliessend bekannt und können deshalb 
alle auf den Wahlzetteln zum Ankreuzen vorgedruckt werden. 

Für die Regionalgerichtswahlen ist das Anmeldeverfahren bereits seit 
Einführung der stillen Wahlen im Jahr 2012 Realität. Der Wahlzettel zum 
Ankreuzen muss aber auch hier erst eingeführt werden.

Zur Umsetzung des Fraktionsauftrags der BDP sind also nach dem Aus-
geführten keine weiteren Regelungen zum Anmeldeverfahren mehr nötig. 
Hingegen bedarf es neuer Regeln betreffend Inhalt, Ausfüllen und Ungül-
tigkeit des Wahlzettels sowie betreffend Ungültigkeit von einzelnen Stim-
men.

Bei kommunalen Majorzwahlen an der Urne oder auch bei schriftlichen  
(Majorz-) Wahlen in der Gemeindeversammlung entscheiden weiterhin die 
Gemeinden, welche Art von Wahlzetteln sie einsetzen wollen.
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III. Vernehmlassungsverfahren

1. Vorgehen und Rücklauf

Am 9. Januar 2024 gab die Regierung die Vernehmlassung zur Teilrevi
sion des Gesetzes über die politischen Rechte im Kanton Graubünden frei. 
Die Vernehmlassung dauerte vom 15. Januar 2024 bis zum 15. April 2024. 
Der Gesetzesentwurf und der dazugehörige erläuternde Bericht waren in 
dieser Zeit auf der Website des Kantons zugänglich. Die politischen Par-
teien, die Gemeinden, die Regionen, die Regionalgerichte, die Departe-
mente der kantonalen Verwaltung und die Finanzkontrolle wurden direkt 
zur Vernehmlassung eingeladen.

In der Folge gingen 27 Vernehmlassungen ein. Neben vier politischen Par-
teien (FDP, Mitte, SP und SVP) äusserten sich 14 Gemeinden, zwei Regionen, 
das Verwaltungsgericht, die Regionalgerichtskonferenz, drei Departemente, 
die kantonale Finanzkontrolle und eine Privatperson. 

2. Ergebnis

Die Vernehmlassungsvorlage stiess insgesamt auf sehr grosse Zustim-
mung. Einzig eine Gemeinde lehnte die Vorlage ab. Einige Vernehmlas-
sende brachten Änderungswünsche vor. Diese betreffen die Regelung der 
Reihenfolge der Kandidierenden auf dem vorgedruckten Wahlzettel und die 
Anbringung des Vermerks «bisher» (betrifft Art.  27 Abs. 2 lit. a E-GPR). 
Diese Anliegen sollen teilweise berücksichtigt werden (siehe dazu die nähe
ren Ausführungen zu Art. 27 Abs. 2 lit. a E-GPR nachfolgend im Abschnitt 
IV.2. «Bemerkungen zu den einzelnen Bestimmungen»). Praktische und 
rechtliche Bedenken wurden in Zusammenhang mit der vorgesehenen Dif-
ferenzierung der Ungültigkeitsregeln bei den vorgedruckten Wahlzetteln 
für kantonale Wahlen sowie Regionalgerichtswahlen (vgl. Art. 34 Abs.  1bis 
E-GPR) und nicht vorgedruckten (leeren) Wahlzetteln bei kommunalen 
Wahlen (vgl. Art.  35 Abs. 3 E-GPR) vorgebracht. Die Regierung teilt diese 
Bedenken nicht. Darauf wird ebenfalls hinten im Abschnitt IV.2. «Be-
merkungen zu den einzelnen Bestimmungen» bei der Kommentierung der 
Art. 34 Abs. 1bis und Art. 35 E-GPR näher eingegangen.

Zwei Punkte sind bereits hier zu behandeln: 
Die Gemeinde, welche die Vorlage ablehnt, sieht mit den vorgedruckten 

Wahlzetteln einen nicht vergüteten Mehraufwand auf die Gemeindeverwal-
tung zukommen. Überdies befürchtet sie eine grössere Gefahr von Miss-
brauch. Wie vorne im Abschnitt I.4. «Vorteile des Wahlzettels zum Ankreu-



860

zen» ausgeführt, bietet der Wahlzettel zum Ankreuzen insgesamt – auch für 
die Gemeinden (Vereinfachung des Auszählverfahrens) – gewichtige Vor-
teile. Ein möglicher Mehraufwand für die Gemeinden bei der Verpackung 
und beim Versand dürfte gering sein. Eine signifikante Erhöhung der Miss-
brauchsgefahr ist nicht erkennbar. Die wählende Person hat den Wahlzettel 
immer noch handschriftlich auszufüllen und überdies den Stimmrechtsaus-
weis zu unterzeichnen.

Drei weitere Gemeinden möchten beliebt machen − analog einer Rege-
lung im Kanton St. Gallen − die Möglichkeit vorzusehen, zusätzlich nicht an-
gemeldete Personen auf den Wahlzettel für Regierungs- und Ständeratswah-
len aufschreiben und entsprechend gültig wählen zu können. Gegenstand der 
vorliegenden Revisionsvorlage bildet einzig die Einführung des Wahlzettels 
zum Ankreuzen. Das Anmeldeverfahren für Majorzwahlen, mit der Konse-
quenz der Einschränkung der Wählbarkeit auf angemeldete Personen (vgl. 
Art. 19a Abs. 3 GPR), war u. a. Inhalt der Teilrevision des Gesetzes über 
die politischen Rechte im Kanton Graubünden vom 12. Februar 2018. Diese 
Teilrevision hat die Regierung auf den 1. Januar 2024 in Kraft gesetzt (siehe 
dazu auch die Ausführungen vorne unter Ziffer II. «Ziele der Revision»). 
Heute gilt für alle kantonalen und regionalen Majorzwahlen an der Urne 
ein Anmeldeverfahren und es sind jeweils nur Personen wählbar, die gültig 
vorgeschlagen wurden (vgl. Art. 19a Abs. 1 und 3 GPR). Für kommunale 
Wahlen an der Urne gilt ein Anmeldeverfahren und die Einschränkung der 
Wählbarkeit auf gültig vorgeschlagene Personen, soweit die Gemeinde dafür 
die elektronische Stimmabgabe eingeführt hat (vgl. Art. 19a Abs. 2 und  3 
GPR). Auf das Anmeldeverfahren ist deshalb hier nicht mehr zurückzu-
kommen.
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IV. Revisionsvorlage

1. Grundzüge der neuen Regelungen

1.1 Normstufe

Die Formen der Stimmabgabe sind in Art. 25 ff. GPR geregelt. Die Kan-
tonsverfassung enthält dazu keine Bestimmungen. Klar ist, dass die Stimm-
abgabe mittels Wahlzettel zum Ankreuzen in den Grundzügen in einem for-
mellen Gesetz zu regeln ist, weil diese Regelungen als wichtige Bestimmun-
gen im Sinne von Art. 31 Abs. 1 KV zu qualifizieren sind.

1.2 Einpassung in bestehende Rechtsordnung

Die (wichtigen) Regelungen über die Stimmabgabe mittels Wahlzettel 
zum Ankreuzen sollen ins Gesetz über die politischen Rechte im Kanton 
Graubünden eingefügt werden. Dazu sind die bestehenden Bestimmungen 
zum Stimm- bzw. Wahlzettel (siehe Art. 27, 33, 34 und 35 GPR) anzupassen 
bzw. zu ergänzen. Auf Verordnungsstufe wird Art. 21l VPR betreffend die 
Reihenfolge der Kandidierenden beim E-Voting durch die Regierung anzu-
passen sein (siehe dazu die Ausführungen unter nachstehender Ziffer IV.2. 
zu Art. 27 E-GPR).

1.3 Regelungsinhalte

Zu regeln sind für die Einführung des Wahlzettels zum Ankreuzen ins-
besondere nachfolgende Punkte:
–	 Art. 27 E-GPR:	� Form und Inhalt der Stimm- und Wahlzettel
–	 Art. 27a E-GPR:	� Ausfüllen der Stimm- und Wahlzettel
–	 Art. 33 E-GPR: 	� Definition leerer Wahl- und Stimmzettel sowie 

leerer Stimmen
–	 Art. 34 Abs. 1bis E-GPR:	� Ungültigkeit von Wahlzetteln bei Wahlen
–	 Art. 35 E-GPR:	� Subsidiäre Ungültigkeitsregel für Gemeindewah-

len mit konventionellen (leeren) Wahlzetteln
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2. Bemerkungen zu den einzelnen Bestimmungen

Art. 27	 Stimm- und Wahlzettel
	 1. Inhalt
Die Reihenfolge der Auflistung der Kandidierenden auf dem Wahlzettel 

ist zu bestimmen. In der Vernehmlassungsvorlage wurde eine alphabetische 
Reihenfolge vorgeschlagen, wobei zuerst die Namen und Vornamen der bis-
herigen Amtsinhabenden und danach jene der neu kandidierenden Personen 
aufgeführt werden sollten. Zudem sollten zu jeder kandidierenden Person 
folgende Angaben gemacht werden: Jahrgang, Berufsbezeichnung, Wohnort 
und gegebenenfalls Zugehörigkeit zu einer Partei oder Gruppierung. 

Die SP unterstützt die vorgeschlagene alphabetische Reihenfolge und die 
privilegierte Positionierung der Bisherigen. Sie fordert aber überdies, dass 
die bisherigen Amtsinhabenden auf dem Wahlzettel explizit mit dem Attri-
but «bisher» bezeichnet werden. Damit werde die Klarheit für die Wählenden 
zusätzlich erhöht. Eine Gemeinde würde einen Zusatz «bisher» aus Grün-
den der Übersichtlichkeit und Klarheit ebenfalls begrüssen. Eine andere Ge-
meinde und eine Privatperson sprechen sich für eine alphabetische Reihen-
folge und zusätzlich für einen Vermerk «bisher» bei den bisherigen Amts
inhabenden aus. Zu der in der Vernehmlassung vorgeschlagenen Rangfolge 
(Bisherige / Neue) äussert die Privatperson unter dem Aspekt der bei Wahlen 
von den Behörden zu wahrenden Neutralität rechtliche Bedenken.

Grundsätzlich sind verschiedene Lösungen zur Auflistung der Kandidie-
renden auf dem Wahlzettel denkbar, so namentlich: 
–	 Auslosung der Reihenfolge
–	 Alphabetische Reihenfolge
–	 Alphabetische Reihenfolge und Zusatz «bisher»
–	 Gruppierung Bisherige / Neue und alphabetisch (Vorschlag Vernehmlas-

sung)
–	 Gruppierung Bisherige / Neue und alphabetisch und Zusatz «bisher»

Die behördliche Vorbestimmung der Auflistung der Kandidierenden 
ist entsprechend unterschiedlich stark ausgeprägt. Aus rechtlicher Sicht er-
scheinen aber grundsätzlich alle diese Regelungen vertretbar. Im Vergleich 
der Kantone findet man unterschiedliche Regelungen. In Beachtung des in 
der Vernehmlassung Vorgebrachten und nach nochmaliger Abwägung der 
verschiedenen Möglichkeiten erachtet die Regierung eine alphabetische 
Reihenfolge über alle Kandidierenden sowie den Vermerk «bisher» bei den 
bisherigen Amtsinhabenden als adäquat. Diese Regelung vermag unter den 
Aspekten der Chancengleichheit, der Transparenz und der Einfachheit ins-
gesamt am meisten zu überzeugen. Damit werden Ordnung und Übersicht-
lichkeit hergestellt und so eine gute Auffindbarkeit der Kandidierenden für 
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die Wählerschaft gewährleistet. Zudem finden Wählende die objektive In-
formation, ob eine kandidierende Person das Amt bereits bisher bekleidete 
oder dafür neu kandidiert, direkt auf dem Wahlzettel. Die Reihenfolge der 
Kandidierenden inklusive Vermerk «bisher» ist auf dem Wahlzettel zum An-
kreuzen und auf der Auswahlliste beim E-Voting gleich zu handhaben. Für 
das E-Voting ist deshalb die bestehende Regelung in Art. 21l VPR über die 
Reihenfolge der Kandidierenden auf der Auswahlliste durch die Regierung 
noch entsprechend anzupassen.

Eine Gemeinde zeigt sich für eine Regelung offen, wonach auf dem 
Wahlzettel zusätzlich zum amtlichen Namen auch jener Name aufgeführt 
werden könnte, unter welchem eine Person politisch oder im Alltag bekannt 
ist. Bei den Nationalratswahlen und den Grossratswahlen besteht eine ent-
sprechende ausdrückliche gesetzliche Regelung nur in Zusammenhang mit 
dem Inhalt der einzureichenden Wahlvorschläge (vgl. Art. 22 Abs. 2 Bun-
desgesetz über die politischen Rechte [BPR; SR 161.1]; Art. 8 Abs. 2 lit. b 
Gesetz über die Wahl des Grossen Rates [Grossratswahlgesetz, GRWG; 
BR  150.400]). Bei den Regelungen des Inhalts der Wahlzettel hingegen ist 
jeweils nur von Familien- und Vornamen (Art. 32 Abs. 4 BPR) bzw. Nach- 
und Vornamen (Art. 18 Abs. 1 GRWG) die Rede. In der Praxis wird aber bei 
diesen Wahlen auch das Aufführen des Namens, unter welchem die Person 
politisch oder im Alltag bekannt ist, gestattet. Das kann auch bei den Ma-
jorzwahlen so gehandhabt werden. Der Wortlaut von Art.  27 Abs. 2 lit.  a 
E-GPR (… Namen und Vornamen der Kandidierenden …) lässt eine solche 
Möglichkeit ohne Weiteres zu. Sie kann in einer Anleitung der Standes-
kanzlei zu den entsprechenden Wahlen noch konkretisiert werden. Solche 
Konkretisierungen werden − analog zu den Grossratswahlen − ohnehin not-
wendig werden (z.  B. bezüglich zulässiger maximaler Anzahl Buchstaben auf 
dem Wahlzettel). Gleich können Gemeinden verfahren, wenn sie den Wahl-
zettel zum Ankreuzen für kommunale Wahlen einsetzen. Eine ausdrückli-
che Regelung auf Gesetzesstufe erscheint somit nicht notwendig.

Art. 27a     2. Ausfüllen
Die Absätze 1 und 2 entsprechen den Absätzen 1 und 2 des bisherigen 

Art. 27 GPR. In Absatz 3 wird neu festgelegt, dass die Stimmabgabe auf den 
Wahlzetteln bei den kantonalen und regionalen Majorzwahlen durch An-
kreuzen eines vorgedruckten Kandidierendennamens im vorgesehenen Feld 
zu erfolgen hat. Nur dann liegt eine Stimmabgabe vor. Im zweiten Satz wird 
klargestellt, dass «Stimmabgaben», bei denen zwar ein Name angekreuzt, 
aber zugleich gestrichen wird, nicht gezählt werden. 

Auch auf dem Wahlzettel zum Ankreuzen können Korrekturen ange-
bracht werden. Zu verlangen ist, dass sie eindeutig sind und den Willen der 
oder des Wählenden klar erkennen lassen. Das Ausfüllen der Wahlzettel 
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verlangt von den Wählenden ein bestimmtes Mass an Sorgfalt und Über-
legung. Die Anleitung für das korrekte Ausfüllen der Wahlzettel wird im 
Wahlzettelbüchlein aufgeführt sein. Damit sollte eine korrekte Stimmab-
gabe möglich sein. Nötigenfalls kann ein «verschriebener» Wahlzettel auf 
der Gemeinde auch gegen einen neuen umgetauscht werden.

Art. 33     3. Leere Wahl- oder Stimmzettel, leere Stimmen
Die bisherige Definition des leeren Wahlzettels (= Wahlzettel, die keinen 

Namen enthalten) ist für den neuen Wahlzettel zum Ankreuzen, der bereits 
vorgedruckte Namen enthält, anzupassen. Diese Bestimmung muss mit der 
Regelung der ungültigen Wahlzettel korrespondieren. Die Definition der 
leeren und der ungültigen Wahlzettel ist aufeinander abzustimmen. Jeder 
Wahlzettel muss zweifelsfrei einer der drei Kategorien – leer, ungültig oder 
gültig – zugewiesen werden können. 

Die vorgeschlagene Regelung beinhaltet, wie bereits bisher, eine enge 
Definition des leeren Wahlzettels: Als leere Wahlzettel gelten vorgedruckte 
Wahlzettel, die nicht ausgefüllt werden.

Art. 34 Abs. 1bis     4. Ungültige Wahl- oder Stimmzettel
Die allgemeinen Ungültigkeitsgründe gemäss Art. 34 Absatz 1 sind in 

Absatz 1bis für die Wahlzettel zum Ankreuzen zu ergänzen. Nach heutiger 
Regelung sind Wahlzettel, auf denen mehr gültige Namen aufgeführt wer-
den als Sitze zu vergeben sind, gültig. Das Wahlbüro hat jedoch überzählige 
Stimmen bzw. Namen zu streichen und zwar von unten nach oben und von 
rechts nach links (vgl. Art. 35 Abs. 2 GPR). Die Beibehaltung dieser Strei-
chungsregelung beim Wahlzettel zum Ankreuzen würde nun aber zu einer 
systematischen Benachteiligung der in der Reihenfolge am Schluss aufge-
führten Kandidierenden führen. Deshalb ist vorzusehen, dass bei Anbrin-
gen zu vieler Kreuze, d. h. von mehr als der Zahl der zu vergebenden Sitze 
bzw. zu wählenden Personen, der ganze Wahlzettel ungültig ist. Die gleiche 
Regelung kennen auch andere Kantone, welche Wahlzettel zum Ankreu-
zen einsetzen (vgl. Basel-Stadt: § 18 Abs. 1 lit. e Gesetz über Wahlen und 
Abstimmungen [Wahlgesetz; SG 132.100]; St.  Gallen: Art.  82 Abs.  1 lit.  d 
Ziff.  2 Gesetz über Wahlen und Abstimmungen [WAG; sGS 125.3]; Schwyz: 
§  37 Abs. 2 Wahl- und Abstimmungsgesetz [WAG; SRSZ 120.100]).

Es ist vorgesehen, in der Anleitung zur entsprechenden Wahl explizit da-
rauf hinzuweisen, dass ein Ankreuzen zu vieler Namen (mehr als Sitze zu 
vergeben sind) dazu führt, dass der ganze Wahlzettel ungültig ist (vgl. dazu 
auch die Wahlzettel-Muster im Anhang). Gemeinden, welche bei kommu-
nalen Wahlen beim bisherigen (leeren) Wahlzettel bleiben, haben allenfalls 
ihrerseits die Wählenden darüber aufzuklären, dass ein «Überladen» eines 
Wahlzettels (nur) zur Streichung überzähliger Namen führt.
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Art. 35     �5. Ungültige Stimmen bei kommunalen Majorzwahlen ohne 
Wahlzettel zum Ankreuzen

Künftig werden für alle (direkt) durch das GPR geregelten Majorzwah-
len (Regierung, Ständerat, Regionalgerichte) Wahlzettel zum Ankreuzen 
zum Einsatz kommen (vgl. Art. 27 Abs. 2 E-GPR). Der bisherige Art.  35 
GPR, der die Ungültigkeit einzelner Stimmen regelt, wird damit hinsichtlich 
dieser Wahlen obsolet. Die Stimmabgabe erfolgt neu durch Ankreuzen der 
auf dem Wahlzettel vorgedruckten Kandidierendennamen im vorgesehenen 
Feld. Die in Art. 35 Abs. 1 lit. a bis c GPR aufgeführten Ungültigkeitsfälle 
(nicht wählbare Person; Kumulation einer Person; Zweifel, wem Stimme 
gilt) können sich deshalb so gar nicht mehr ereignen. Auf dem Wahlzettel 
werden nur wählbare Kandidierende aufgeführt und zwar jede Person nur 
ein Mal. Weiter ist jede Person klar identifiziert. Obsolet werden weiter mit 
dem neuen Wahlzettel auch die Streichungsregeln in Art. 35 Abs. 2 GPR, die 
zur Anwendung kommen, wenn auf einem Wahlzettel mehr gültige Namen 
aufgeführt werden, als Personen zu wählen sind. Beim Wahlzettel zum An-
kreuzen kommt im Fall von überzähligen Stimmen, d. h., wenn mehr Namen 
angekreuzt werden, als Personen zu wählen sind, nämlich die spezifische 
Ungültigkeitsregelung gemäss Art. 34 Abs. 1bis E-GPR zur Anwendung. In 
einem solchen Fall ist der ganze Wahlzettel ungültig (siehe dazu die voran-
gehenden Ausführungen zu Art. 34 Abs. 1bis E-GPR). 

Bei kommunalen Majorzwahlen an der Urne oder auch bei schriftlichen 
(Majorz-) Wahlen in der Gemeindeversammlung entscheiden weiterhin die 
Gemeinden, welche Art von Wahlzetteln sie einsetzen wollen. Es ist davon 
auszugehen, dass der bisherige (leere) Wahlzettel, bei dem Personen, denen 
man eine Stimme geben will, handschriftlich aufzuführen sind, auf dieser 
Ebene noch verbreitet verwendet wird. Bei diesen Wahlzetteln können die in 
Art. 35 GPR geregelten Fälle von ungültigen Stimmabgaben weiterhin auftre-
ten. Viele Gemeinden verweisen nun aber im Bereich der politischen Verfah-
rensregeln – anstelle eigener Bestimmungen – direkt auf das Gesetz über die 
politischen Rechte im Kanton Graubünden oder dessen Bestimmungen fin-
den gestützt auf Art. 1 Abs. 3 GPR subsidiär sinngemäss Anwendung, soweit 
das Gemeinderecht nichts bestimmt. Bei einer Aufhebung von Art. 35 GPR 
wäre die subsidiäre Anwendung dieser Ungültigkeits- und Streichungsregeln 
auf kommunale Wahlen aber nicht mehr möglich. Um zu verhindern, dass 
Gemeinden, welche keine Wahlzettel zum Ankreuzen verwenden, künftig 
selbst im kommunalen Recht entsprechende Bestimmungen vorsehen müs-
sen, soll Art. 35 E-GPR auf kantonaler Ebene als subsidiäre Gemeinderege-
lung mit dem bisherigen Inhalt von Art. 35 GPR ausgestaltet werden.

Das Verwaltungsgericht äussert in seiner Vernehmlassung mit Blick auf 
das Gebot der Rechtsgleichheit (Art. 8 Bundesverfassung der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft, BV; SR 101) Bedenken gegenüber dieser Differenzierung 
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der Ungültigkeitsregelung und spricht sich dafür aus, die neue Ungültigkeits-
regelung auch bei Verwendung leerer Wahlzettel auf Gemeindeebene anzu-
wenden. Das Gebot der Rechtsgleichheit verlangt nur (aber immerhin), dass 
Gleiches gleich zu behandeln ist, nicht aber auch Ungleiches. Beim Wahlzettel 
zum Ankreuzen ist die Reihenfolge der Kandidierenden amtlich/gesetzlich 
vorgegeben. Eine blosse Streichungsregel würde deshalb immer systematisch 
die gleiche(n) Person(en) treffen. Beim «leeren» Wahlzettel hingegen bestimmt 
der Wählende, in welcher Reihenfolge er die Personen aufführt. Eine Strei-
chungsregel trifft somit nicht immer systematisch die gleiche(n) Person(en). 
Diese sachlichen Unterschiede verlangen eine differenzierte Regelung. Die 
weitergehende Rechtsfolge der Ungültigkeit des ganzen Wahlzettels bei über-
zähligen Stimmen zur Wahrung der Chancengleichheit der Kandidierenden 
ist nur beim Wahlzettel zum Ankreuzen erforderlich und damit gerechtfertigt. 
Beim «leeren» Wahlzettel genügt hingegen eine Streichungsregel. Diese diffe-
renzierte Regelung beachtet somit das Gebot der Rechtsgleichheit.

V. Finanzielle und personelle Auswirkungen

Für den Kanton und die Regionalgerichte werden die Wahlen mit den 
neuen Wahlzetteln etwas teurer und aufwändiger. So werden sich die Pro-
duktionskosten für die Wahlzettel erhöhen, weil deren formale Gestaltung 
aufwändiger ist und weil wegen des grösseren Platzbedarfs, insbesondere 
für die notwendige dreisprachige Anleitung, auch ein grösseres Format (bis-
her  A6) sowie die Produktion eines Wahlzettel-Büchleins analog zu den 
Proporzwahlen erforderlich werden (siehe dazu die Wahlzettel-Muster im 
Anhang). Unabhängig von der vorliegenden Revision wird aufgrund des 
neuen Anmeldeverfahrens auch der Verwaltungsaufwand gegenüber heute 
grösser werden. Er ist von der Standeskanzlei mit den bestehenden personel-
len Ressourcen zu bewältigen. Für die Regionalgerichte sollte sich in diesem 
Zusammenhang hingegen wenig ändern, weil bei den Regionalgerichtswah-
len bereits heute ein Anmeldeverfahren besteht. Ein gewisser Mehraufwand 
wird auch auf die Gemeinden bei der Verpackung und Zustellung der Wahl-
unterlagen, infolge des veränderten Formats der neuen Wahlzettel, zukom-
men. Auf die Erleichterungen für die Gemeinden beim Auszählverfahren 
wurde bereits im Abschnitt I.4. «Vorteile des Wahlzettels zum Ankreuzen» 
vorne hingewiesen. Bei Bedarf und nach Rücksprache mit der Standeskanz-
lei bestünde für grosse Gemeinden grundsätzlich auch die Möglichkeit, die 
neuen Wahlzettel für das sog. E-Counting, d. h. die elektronische Erfassung 
und Auszählung der Stimmen mittels Scannings, zu gestalten. Grössere Pro-
zessanpassungen und relevante Mehrkosten sind also für die Gemeinden 
insgesamt nicht zu erwarten.
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VI. Gute Gesetzgebung

Die Grundsätze der «Guten Gesetzgebung» gemäss den regierungsrätlichen 
Vorgaben (vgl. Regierungsbeschluss vom 16. November 2010, Prot. Nr.  1070 / 
2010) werden mit der Revisionsvorlage beachtet.

VII. Regierungsrätliche Ausführungsverordnung

Auf Verordnungsstufe wird Art. 21l VPR betreffend die Reihenfolge 
der Kandidierenden beim E-Voting durch die Regierung anzupassen sein 
(siehe dazu die Ausführungen unter oben stehender Ziffer IV.2. zu Art. 27 
E-GPR). Der Erlass von weiteren Bestimmungen auf der Stufe regierungs-
rätlicher Verordnungen in Zusammenhang mit der vorliegenden Revision ist 
nicht vorgesehen. 

VIII. Inkrafttreten

Es ist vorgesehen, die Teilrevision des GPR nach Ablauf der Referen-
dumsfrist auf 1. Januar 2026 und damit rechtzeitig für die nächsten Erneue-
rungswahlen der Regierung im Juni 2026 in Kraft zu setzen.

IX. Anträge

Gestützt auf die Botschaft beantragen wir Ihnen:

1.	 auf die Vorlage einzutreten;

2.	 der Teilrevision des Gesetzes über die politischen Rechte im Kanton 
Graubünden (Wahlzettel zum Ankreuzen) zuzustimmen.

Genehmigen Sie, sehr geehrte Frau Standespräsidentin, sehr geehrte Da-
men und Herren, den Ausdruck unserer vorzüglichen Hochachtung.

Namens der Regierung
Der Präsident: Parolini
Der Kanzleidirektor: Spadin
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X. Anhänge

1. Muster Wahlzettel zum Ankreuzen (Regierung / Regionalgerichte)

Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Wahl der Regierung  
vom 14. Juni 2026
für die Amtsperiode vom 1. Januar 2027 bis 31. Dezember 2030

Elecziun da la Regenza  
dals 14 da zercladur 2026
per la perioda d'uffizi dal 1. da schaner 2027 fin ils 31 da december 2030

Elezione del Governo  
del 14 giugno 2026
per il periodo di carica dal 1° gennaio 2027 al 31 dicembre 2030

Bitte Wahlzettel ausfüllen und abtrennen

Per plaschair emplenir e distatgar il cedel electoral

P.f. compilare e staccare la scheda elettorale
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Wichtig!

• Zu besetzen sind 5 Sitze in der Regierung.

• Kreuzen Sie maximal 5 Namen der vorgedruckten Kandidierenden  
handschriftlich im vorgesehenen Feld an: 

• Nur angekreuzte Namen erhalten eine Stimme. 

• Wenn mehr als 5 Namen angekreuzt sind, ist der Wahlzettel ungültig.

• Wenn kein Name angekreuzt ist, gilt der Wahlzettel als leer.

Impurtant!

• D'occupar èn 5 sezs da la Regenza.

• Faschai a maun ina crusch en il champ previs tar maximalmain  
5 nums da candidatas u candidats prestampads: 

• Mo ils nums ch'èn marcads cun ina crusch survegnan ina vusch.

• Sche Vus faschais ina crusch tar dapli che 5 nums, è il cedel electoral  
nunvalaivel.

• Sche nagin num n'è marcà cun ina crusch, vala il cedel electoral  
sco vid.

Importante!

• Devono essere assegnati 5 seggi in Governo.

• Nell'apposita casella, apponga a mano una crocetta accanto  
al massimo a 5 nomi prestampati: 

• Ricevono un voto unicamente i nomi accanto ai quali è stata  
apposta una crocetta.

• Se viene apposta una crocetta accanto a più di 5 nomi, la scheda  
è nulla.

• Se non viene apposta nessuna crocetta, la scheda è considerata  
in bianco.

Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Wahl der Regierung vom 14. Juni 2026

Elecziun da la Regenza dals 14 da zercladur 2026

Elezione del Governo del 14 giugno 2026
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Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Wahl der Regierung vom 14. Juni 2026

Elecziun da la Regenza dals 14 da zercladur 2026

Elezione del Governo del 14 giugno 2026

Wahlzettel / Cedel electoral / Scheda elettorale

Kreuzen Sie maximal 5 Namen deutlich an: 
Faschai ina crusch bain visibla tar maximalmain 5 nums:  
Apponga in modo chiaro una crocetta accanto al massimo a 5 nomi: 

H
ie
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ab
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 01   Albula Hans 
1985, Lehrer, Bergün 
SVP Graubünden / PPS Grischun / UDC Grigioni

 02   Badile Jacqueline (bisher / fin ussa / uscente) 
1963, IT-Projektleiterin, Bondo 
FDP.Die Liberalen / PLD.Ils Liberals / PLR.I Liberali Radicali

 03   Calanda Maximilian (bisher / fin ussa / uscente) 
1947, Förster, Chur 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni

 04   Hohen Rätien Elisabeth Marianne 
1992, Präsidentin der Stiftung für Sprachenforschung in Graubünden, Thusis 
SP Graubünden / PS Grischun / PS Grigioni 

 05   Mundaun Franziska 
1981, Filmregisseurin, Luven 
GRÜNE / VERDA / VERDI

 06   Palü Anton 
1971, Hochbauzeichner, Pontresina 
Grünliberale Partei / Partida verd-liberala / Partito verde liberale

 07   Plauncas Brida (bisher / fin ussa / uscente) 
1975, Professorin für Archäologie, Ilanz 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni

 08   Ringelspitz Céline 
2003, Jungunternehmerin, Tamins 
SVP Graubünden / PPS Grischun / UDC Grigioni

 09   Sassalbo Nicola 
1995, Student der Sozialwissenschaften, Poschiavo 
Grünliberale Partei / Partida verd-liberala / Partito verde liberale

 10   Stätzerhorn Olga 
1983, Ernähungsberaterin, Vaz/Obervaz 
FDP.Die Liberalen / PLD.Ils Liberals / PLR.I Liberali Radicali

 11   Uccello Alessandro (bisher / fin ussa / uscente) 
1986, Biobauer, Mesocco 
SP Graubünden / PS Grischun / PS Grigioni

 12   Vilan Mathias Rolf (bisher / fin ussa / uscente) 
1968, Weinbauer, Malans 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni

Bitte beachten Sie die Ausführungen unter der Rubrik «Wichtig!»

Resguardai per plaschair las explicaziuns sut la rubrica «Impurtant!»

La preghiamo di osservare le spiegazioni alla voce «Importante!»

  Nationalratswahlen vom 22. Oktober 2023 
 Elecziuns dal Cussegl naziunal dals 22 d'october 2023 
 Elezioni del Consiglio nazionale del 22 ottobre 2023 
 
 

 

Wahlzettel-Nr. 
Cedel electoral nr. 

Scheda n. 

Listenverbindung / Colliaziun da glistas / Congiunzione di liste 

01 SVP POWER, 02 EDU, 05 SVP PUURA, 06 JSVP GR, 10 SVP Gipfel-S, 25 SVP Senioren 
01 PPS POWER, 02 UDF, 05 PPS Purs, 06 gPPS GR, 10 PPS Caders, 25 PPS Seniors 
01 UDC POWER, 02 UDF, 05 UDCcontadini, 06 gUDC GR, 10 UDC Quadri, 25 UDC Senior 

 
Unterlistenverbindung / Sutcolliaziun da glistas / Sottocongiunzione di liste 

01 SVP POWER, 05 SVP PUURA, 06 JSVP GR, 10 SVP Gipfel-S, 25 SVP Senioren 
01 PPS POWER, 05 PPS Purs, 06 gPPS GR, 10 PPS Caders, 25 PPS Seniors 
01 UDC POWER, 05 UDCcontadini, 06 gUDC GR, 10 UDC Quadri, 25 UDC Senior 

 
Liste 01 
Glista 
Lista 

SVP POWER - Schweizerische Volkspartei 
PPS POWER - Partida populara svizra 
UDC POWER - Unione Democratica di Centro 

01.01 Martullo-Blocher Magdalena, 1969, Unternehmerin EMS-Chemie, Meilen 

1 
01.02 Adank Sandra, 1984, Executive MBA FH, Grossrätin, Chur 

2 
01.03 Menghini-Inauen Gabriela, 1983, Enterprise Risk Manager, Grossrätin, Li Curt 

3 
01.04 Hug Roman, 1980, Gemeindepräsident, Architekt, Says 

4 
01.05 Krättli Ronny, 1980, Unternehmer, Grossrat, Domat/Ems 

5 
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Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Wahl der Präsidentin oder des  
Präsidenten des Regionalgerichts  
Engiadina Bassa / Val Müstair
vom 21. Mai 2028
für die Amtsperiode vom 1. Januar 2029 bis 31. Dezember 2032

Elecziun da la presidenta u dal  
president da la Dretgira regiunala  
Engiadina Bassa / Val Müstair
dals 21 da matg 2028
per la perioda d'uffizi dal 1. da schaner 2029 fin ils 31 da december 2032

Elezione del presidente del Tribunale  
regionale Engiadina Bassa /Val Müstair
del 21 maggio 2028
per il periodo di carica dal 1° gennaio 2029 al 31 dicembre 2032

Bitte Wahlzettel ausfüllen und abtrennen

Per plaschair emplenir e distatgar il cedel electoral

P.f. compilare e staccare la scheda elettorale
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Wichtig!

• Zu besetzen ist ein Sitz als hauptamtliche Präsidentin oder als  
hauptamtlicher Präsident des Regionalgerichts Engiadina Bassa / 
Val Müstair.

• Kreuzen Sie maximal einen Namen der vorgedruckten Kandidierenden  
handschriftlich im vorgesehenen Feld an: 

• Nur der angekreuzte Name erhält eine Stimme.

• Wenn mehr als ein Name angekreuzt ist, ist der Wahlzettel ungültig.

• Wenn kein Name angekreuzt ist, gilt der Wahlzettel als leer.

Impurtant!

• D'occupar è in sez da la presidenta u dal president en uffizi principal  
da la Dretgira regiunala Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Faschai a maun ina crusch en il champ previs tar maximalmain  
1 num da candidata u candidat prestampà: 

• Mo il num ch'è marcà cun ina crusch survegn ina vusch.

• Sche Vus faschais ina crusch tar dapli che in num, è il cedel electoral  
nunvalaivel.

• Sche nagin num n'è marcà cun ina crusch, vala il cedel electoral sco vid.

Importante!

• Deve essere occupato un posto quale presidente a titolo principale  
del Tribunale regionale Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Nell'apposita casella, apponga a mano una crocetta accanto al  
massimo a un nome prestampato: 

• Riceve un voto unicamente il nome accanto al quale è stata apposta  
una crocetta.

• Se viene apposta una crocetta accanto a più di un nome, la scheda  
è nulla.

• Se non viene apposta nessuna crocetta, la scheda è considerata in bianco.

Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Regionalgerichtswahlen vom 21. Mai 2028

Elecziun da la Dretgira regiunala dals 21 da matg 2028

Elezione del Tribunale regionale del 21 maggio 2028
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Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Regionalgerichtswahlen vom 21. Mai 2028

Elecziun da la Dretgira regiunala dals 21 da matg 2028

Elezione del Tribunale regionale del 21 maggio 2028

Wahlzettel / Cedel electoral / Scheda elettorale

Präsident/-in
Regionalgericht Engiadina Bassa/Val Müstair

President/-a
Dretgira regiunala Engiadina Bassa/Val Müstair

Presidente del
Tribunale regionale Engiadina Bassa/Val Müstair

Kreuzen Sie maximal einen Namen deutlich an: 
Faschai ina crusch bain visibla tar maximalmain in num:  
Apponga in modo chiaro una crocetta accanto al massimo a un nome:

Nur der angekreuzte Name erhält eine Stimme. Wenn mehr als ein Name angekreuzt ist, 
ist der Wahlzettel ungültig (siehe «Wichtig!»).

Mo il num ch'è marcà cun ina crusch survegn ina vusch. Sche Vus faschais ina crusch tar 
dapli che in num, è il cedel electoral nunvalaivel (guardar «Impurtant!»).

Riceve un voto unicamente il nome accanto al quale è stata apposta una crocetta. Se viene 
apposta una crocetta accanto a più di un nome, la scheda è nulla (vedi «Importante!»).
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 01   Albula Hans 
1985, Lehrer, Bergün 
SVP Graubünden / PPS Grischun / UDC Grigioni

 02   Badile Jacqueline (bisher / fin ussa / uscente) 
1963, IT-Projektleiterin, Bondo 
FDP.Die Liberalen / PLD.Ils Liberals / PLR.I Liberali Radicali

 03   Calanda Maximilian 
1947, Förster, Chur 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni

 04   Hohen Rätien Elisabeth Marianne 
1992, Präsidentin der Stiftung für Sprachenforschung in GR, Thusis 
SP Graubünden / PS Grischun / PS Grigioni 

 05   Mundaun Franziska 
1981, Filmregisseurin, Luven 
GRÜNE / VERDA / VERDI

  Nationalratswahlen vom 22. Oktober 2023 
 Elecziuns dal Cussegl naziunal dals 22 d'october 2023 
 Elezioni del Consiglio nazionale del 22 ottobre 2023 
 
 

 

Wahlzettel-Nr. 
Cedel electoral nr. 

Scheda n. 

Listenverbindung / Colliaziun da glistas / Congiunzione di liste 

01 SVP POWER, 02 EDU, 05 SVP PUURA, 06 JSVP GR, 10 SVP Gipfel-S, 25 SVP Senioren 
01 PPS POWER, 02 UDF, 05 PPS Purs, 06 gPPS GR, 10 PPS Caders, 25 PPS Seniors 
01 UDC POWER, 02 UDF, 05 UDCcontadini, 06 gUDC GR, 10 UDC Quadri, 25 UDC Senior 

 
Unterlistenverbindung / Sutcolliaziun da glistas / Sottocongiunzione di liste 

01 SVP POWER, 05 SVP PUURA, 06 JSVP GR, 10 SVP Gipfel-S, 25 SVP Senioren 
01 PPS POWER, 05 PPS Purs, 06 gPPS GR, 10 PPS Caders, 25 PPS Seniors 
01 UDC POWER, 05 UDCcontadini, 06 gUDC GR, 10 UDC Quadri, 25 UDC Senior 

 
Liste 01 
Glista 
Lista 

SVP POWER - Schweizerische Volkspartei 
PPS POWER - Partida populara svizra 
UDC POWER - Unione Democratica di Centro 

01.01 Martullo-Blocher Magdalena, 1969, Unternehmerin EMS-Chemie, Meilen 

1 
01.02 Adank Sandra, 1984, Executive MBA FH, Grossrätin, Chur 

2 
01.03 Menghini-Inauen Gabriela, 1983, Enterprise Risk Manager, Grossrätin, Li Curt 

3 
01.04 Hug Roman, 1980, Gemeindepräsident, Architekt, Says 

4 
01.05 Krättli Ronny, 1980, Unternehmer, Grossrat, Domat/Ems 

5 
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Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Wahl der nebenamtlichen Richter/-innen 
des Regionalgerichts Engiadina Bassa / 
Val Müstair 
vom 21. Mai 2028
für die Amtsperiode vom 1. Januar 2029 bis 31. Dezember 2032

Elecziun da derschaders/-dras en uffizi
accessoric da la Dretgira regiunala  
Engiadina Bassa / Val Müstair 
dals 21 da matg 2028
per la perioda d'uffizi dal 1. da schaner 2029 fin ils 31 da december 2032

Elezione di giudici a titolo accessorio 
del Tribunale regionale Engiadina Bassa / 
Val Müstair 
del 21 maggio 2028
per il periodo di carica dal 1° gennaio 2029 al 31 dicembre 2032

Bitte Wahlzettel ausfüllen und abtrennen

Per plaschair emplenir e distatgar il cedel electoral

P.f. compilare e staccare la scheda elettorale
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Wichtig!

• Zu besetzen sind 8 Sitze als nebenamtliche Richterinnen und Richter  
des Regionalgerichts Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Kreuzen Sie maximal 8 Namen der vorgedruckten Kandidierenden  
handschriftlich im vorgesehenen Feld an: 

• Nur angekreuzte Namen erhalten eine Stimme.

• Wenn mehr als 8 Namen angekreuzt sind, ist der Wahlzettel ungültig.

• Wenn kein Name angekreuzt ist, gilt der Wahlzettel als leer.

Impurtant!

• D'occupar èn 8 sezs da derschadras e derschaders en uffizi accessoric  
da la Dretgira regiunala Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Faschai a maun ina crusch en il champ previs tar maximalmain  
8 nums da candidatas u candidats prestampads: 

• Mo ils nums ch'èn marcads cun ina crusch survegnan ina vusch.

• Sche Vus faschais ina crusch tar dapli che 8 nums, è il cedel electoral  
nunvalaivel.

• Sche nagin num n'è marcà cun ina crusch, vala il cedel electoral sco vid.

Importante!

• Devono essere occupati 8 posti quale giudice a titolo accessorio  
del Tribunale regionale Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Nell'apposita casella, apponga a mano una crocetta accanto al  
massimo a 8 nomi prestampati: 

• Ricevono un voto unicamente i nomi accanto ai quali è stata apposta  
una crocetta.

• Se viene apposta una crocetta accanto a più di 8 nomi, la scheda è nulla.

• Se non viene apposta nessuna crocetta, la scheda è considerata in bianco.

Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Regionalgerichtswahlen vom 21. Mai 2028

Elecziun da la Dretgira regiunala dals 21 da matg 2028

Elezione del Tribunale regionale del 21 maggio 2028
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Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Regionalgerichtswahlen vom 21. Mai 2028

Elecziun da la Dretgira regiunala dals 21 da matg 2028

Elezione del Tribunale regionale del 21 maggio 2028

Wahlzettel / Cedel electoral / Scheda elettorale
Nebenamtliche Richter/-innen, Regionalgericht Engiadina Bassa / Val Müstair
Derschaders/-dras en uffizi accessoric, Dretgira regiunala Engiadina Bassa / Val Müstair
Giudici a titolo accessorio, Tribunale regionale Engiadina Bassa / Val Müstair

Kreuzen Sie maximal 8 Namen deutlich an: 
Faschai ina crusch bain visibla tar maximalmain 8 nums:  
Apponga in modo chiaro una crocetta accanto al massimo a 8 nomi:

 01   Albula Hans 
1985, Lehrer, Bergün 
SVP Graubünden / PPS Grischun / UDC Grigioni

 02   Badile Jacqueline (bisher / fin ussa / uscente) 
1963, IT-Projektleiterin, Bondo 
FDP.Die Liberalen / PLD.Ils Liberals / PLR.I Liberali Radicali

 03   Calanda Maximilian (bisher / fin ussa / uscente) 
1947, Förster, Chur 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni

 04   Hohen Rätien Elisabeth Marianne 
1992, Präsidentin der Stiftung für Sprachenforschung in Graubünden, Thusis 
SP Graubünden / PS Grischun / PS Grigioni 

 05   Mundaun Franziska 
1981, Filmregisseurin, Luven 
GRÜNE / VERDA / VERDI

 06   Palü Anton 
1971, Hochbauzeichner, Pontresina 
Grünliberale Partei / Partida verd-liberala / Partito verde liberale

 07   Plauncas Brida (bisher / fin ussa / uscente) 
1975, Professorin für Archäologie, Ilanz 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni

 08   Ringelspitz Céline 
2003, Jungunternehmerin, Tamins 
SVP Graubünden / PPS Grischun / UDC Grigioni

 09   Sassalbo Nicola 
1985, Student der Sozialwissenschaften, Poschiavo 
Grünliberale Partei / Partida verd-liberala / Partito verde liberale

 10   Stätzerhorn Olga 
1983, Ernähungsberaterin, Vaz/Obervaz 
FDP.Die Liberalen / PLD.Ils Liberals / PLR.I Liberali Radicali

 11   Uccello Alessandro (bisher / fin ussa / uscente) 
1986, Biobauer, Mesocco 
SP Graubünden / PS Grischun / PS Grigioni

 12   Vilan Mathias Rolf (bisher / fin ussa / uscente) 
1968, Weinbauer, Malans 
die Mitte Graubünden / Allianza dal Center Grischun / Alleanza del Centro Grigioni
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Bitte beachten Sie die Ausführungen unter der Rubrik «Wichtig!»
Resguardai per plaschair las explicaziuns sut la rubrica «Impurtant!»
La preghiamo di osservare le spiegazioni alla voce «Importante!»

  Nationalratswahlen vom 22. Oktober 2023 
 Elecziuns dal Cussegl naziunal dals 22 d'october 2023 
 Elezioni del Consiglio nazionale del 22 ottobre 2023 
 
 

 

Wahlzettel-Nr. 
Cedel electoral nr. 

Scheda n. 

Listenverbindung / Colliaziun da glistas / Congiunzione di liste 

01 SVP POWER, 02 EDU, 05 SVP PUURA, 06 JSVP GR, 10 SVP Gipfel-S, 25 SVP Senioren 
01 PPS POWER, 02 UDF, 05 PPS Purs, 06 gPPS GR, 10 PPS Caders, 25 PPS Seniors 
01 UDC POWER, 02 UDF, 05 UDCcontadini, 06 gUDC GR, 10 UDC Quadri, 25 UDC Senior 

 
Unterlistenverbindung / Sutcolliaziun da glistas / Sottocongiunzione di liste 

01 SVP POWER, 05 SVP PUURA, 06 JSVP GR, 10 SVP Gipfel-S, 25 SVP Senioren 
01 PPS POWER, 05 PPS Purs, 06 gPPS GR, 10 PPS Caders, 25 PPS Seniors 
01 UDC POWER, 05 UDCcontadini, 06 gUDC GR, 10 UDC Quadri, 25 UDC Senior 

 
Liste 01 
Glista 
Lista 

SVP POWER - Schweizerische Volkspartei 
PPS POWER - Partida populara svizra 
UDC POWER - Unione Democratica di Centro 

01.01 Martullo-Blocher Magdalena, 1969, Unternehmerin EMS-Chemie, Meilen 

1 
01.02 Adank Sandra, 1984, Executive MBA FH, Grossrätin, Chur 

2 
01.03 Menghini-Inauen Gabriela, 1983, Enterprise Risk Manager, Grossrätin, Li Curt 

3 
01.04 Hug Roman, 1980, Gemeindepräsident, Architekt, Says 

4 
01.05 Krättli Ronny, 1980, Unternehmer, Grossrat, Domat/Ems 

5 
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2. Abkürzungsverzeichnis    / Abreviaziuns    /   Elenco delle abbreviazioni

BDP	 Bürgerlich-Demokratische Partei Schweiz 
PBD	 Partida burgais-democratica da la Svizra 
PBD	 Partito borghese democratico Svizzero

BPR 	 Bundesgesetz über die politischen Rechte (SR 161.1) 
LDP	 Lescha federala davart ils dretgs politics (CS 161.1) 
LDP 	 Legge federale sui diritti politici (RS 161.1)

BR 	 Bündner Rechtsbuch 
DG	 Cudesch da dretg grischun 
CSC 	 Collezione sistematica del diritto cantonale grigionese

GPR	 Gesetz über die politischen Rechte im Kanton Graubünden (BR 150.100) 
LDPC	 Lescha davart ils dretgs politics en il chantun Grischun (DG 150.100) 
LDPC	 Legge sui diritti politici nel Cantone dei Grigioni (CSC 150.100)

GRP	 Grossratsprotokoll 
PCG	 protocol dal Cussegl grond 
PGC	 Protocollo del Gran Consiglio

GRWG	 Gesetz über die Wahl des Grossen Rates (Grossratswahlgesetz;  
	 BR 150.400) 
LECG	 Lescha davart l'elecziun dal Cussegl grond (DG 150.400) 
LEGC	 Legge sull'elezione del Gran Consiglio (CSC 150.400)

KV	 Verfassung des Kantons Graubünden (Kantonsverfassung; BR 110.100) 
CC	 Constituziun dal chantun Grischun (Constituziun chantunala; 
	 DG 110.100) 
Cost. cant.	 Costituzione del Cantone dei Grigioni (Costituzione cantonale;  
	 CSC 110.100)

SR 	 Systematische Rechtssammlung 
CS	 Collecziun sistematica dal dretg federal 
RS 	 Raccolta sistematica

SG	 Systematische Gesetzessammlung Kanton Basel-Stadt 
SG	 Collecziun sistematica da leschas dal chantun Basilea-Citad 
SG	 Collezione sistematica del diritto del Cantone di Basilea Città

sGS	 Systematische Gesetzessammlung Kanton St. Gallen 
sGS	 Collecziun sistematica da leschas dal chantun Son Gagl 
sGS	 Collezione sistematica del diritto del Cantone di San Gallo

SRSZ	 Systematische Gesetzessammlung Kanton Schwyz 
SRSZ	 Collecziun sistematica da leschas dal chantun Sviz 
SRSZ	 Collezione sistematica del diritto del Cantone di Svitto
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VPR	 Verordnung über die politischen Rechte im Kanton Graubünden  
	 (BR 150.200) 
ODPC	 Ordinaziun davart ils dretgs politics en il chantun Grischun 
	 (DG 150.200) 
ODPC	 Ordinanza sui diritti politici nel Cantone dei Grigioni (CSC 150.200) 



 AGS [Fundst. od. Gesch.-Nr.] 

Gesetz über die politischen Rechte im Kanton Graubünden 
(GPR)

Änderung vom [Datum]

Von diesem Geschäft tangierte Erlasse (BR Nummern)

Neu: –
Geändert: 150.100
Aufgehoben: –

Der Grosse Rat des Kantons Graubünden,

gestützt auf Art. 31 Abs. 1 der Kantonsverfassung,

nach Einsicht in die Botschaft der Regierung vom …,

beschliesst:

I.

Der Erlass "Gesetz über die politischen Rechte im Kanton Graubünden (GPR)" BR 
150.100 (Stand 1. Januar 2025) wird wie folgt geändert:

Art.  27 Abs. 1 (geändert), Abs. 2 (geändert)

Stimm- und Wahlzettel
1. Inhalt (Überschrift geändert)
1 Für die Stimmabgabe müssen  Der Stimmzettel enthält bei Sachabstimmungen 
die  amtlichen  Stimm-  Abstimmungsfrage  und  Wahlzettel  benutzt  werdenden 
Raum zur Beantwortung.
2 Stimm- und  Der  Wahlzettel  müssen persönlich  enthält bei den kantonalen  und 
handschriftlich  ausgefüllt  beziehungsweise  geändert  werden.  Artikel 25 Absatz 2 
bleibt vorbehalten.regionalen Majorzwahlen:

 1 883



 

a) (neu) mit fortlaufender Nummerierung die auf den gültigen Wahlvorschlägen 
aufgeführten  Namen  und  Vornamen  der  Kandidierenden  in  alphabetischer 
Reihenfolge  und  die  weiteren  Angaben  zu  den  Kandidierenden  (Jahrgang, 
Berufsbezeichnung, Wohnort und gegebenenfalls Zugehörigkeit zu einer Par-
tei oder Gruppierung sowie bei bisherigen Amtsinhaberinnen und Amtsinha-
bern den Vermerk "bisher");

b) (neu) vor jedem Namen ein Feld zum Ankreuzen.

Art.  27a (neu)

2. Ausfüllen
1 Für die Stimmabgabe müssen die amtlichen Stimm- und Wahlzettel benutzt wer-
den.
2 Stimm- und Wahlzettel  müssen persönlich und handschriftlich ausgefüllt  bezie-
hungsweise geändert werden. Artikel 25 Absatz 2 bleibt vorbehalten.
3 Auf den Wahlzetteln für die kantonalen und regionalen Majorzwahlen sind für die 
Stimmabgabe die vorgedruckten Namen der Kandidierenden im vorgesehenen Feld 
anzukreuzen (x). Wird der Name einer vorgeschlagenen Person angekreuzt und zu-
gleich gestrichen, wird die Stimme nicht gezählt.

Art.  33 Abs. 1 (geändert), Abs. 2 (neu)

3. Leere Wahl- oder Stimmzettel, leere Stimmen (Überschrift geändert)
1 Wahl- oder Stimmzettel  Wahlzettel  gelten  bei den kantonalen und regionalen 
Majorzwahlen als leer, wenn sie keinen Namen beziehungsweise keine Antwort auf 
die zur Abstimmung unterbreitete Frage enthalten. Wenn ein Stimmzettel mehrere 
Fragen umfasst,  gelten die unbeantworteten Fragen als leere Stimmen.überhaupt 
nicht beschriftet worden sind.
2 Stimmzettel gelten als leer, wenn sie keine Antwort auf die zur Abstimmung unter-
breitete Frage enthalten. Wenn ein Stimmzettel mehrere Fragen umfasst, gelten un-
beantwortete Fragen als leere Stimmen.

Art.  34 Abs. 1bis (neu)
1bis Bei den kantonalen und regionalen Majorzwahlen sind überdies Wahlzettel un-
gültig, bei denen die Zahl der angekreuzten Namen die Zahl der zu wählenden Per-
sonen übersteigt.

Art.  35 Abs. 1 (geändert), Abs. 2 (geändert), Abs. 3 (neu)

5. Ungültige Stimmen bei Wahlenkommunalen Majorzwahlen ohne Wahlzettel 
zum Ankreuzen (Überschrift geändert)
1 Eine Stimme ist ungültig wenn sie:Bei kommunalen Majorzwahlen ohne Wahl-
zettel zum Ankreuzen gelten bezüglich der Ungültigkeit von Stimmen die Rege-
lungen gemäss  Absatz 2  und Absatz 3,  soweit  das  Gemeinderecht  nichts  be-
stimmt.
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a) Aufgehoben

b) Aufgehoben

c) Aufgehoben
2 Enthält ein Wahlzettel mehr gültige Namen, als Personen zu wählen sind, sind die 
überzähligen Stimmen  Eine Stimme ist  ungültig.  Die Namen werden von unten 
nach oben und von rechts nach links gestrichen., wenn sie:

a) (neu) einer nicht wählbaren Person gilt;
b) (neu) auf eine Person lautet, deren Namen derselbe Wahlzettel bereits enthält  

(Kumulation);
c) (neu) begründete Zweifel darüber offenlässt, wem sie gilt.
3 Enthält ein Wahlzettel mehr gültige Namen als Personen zu wählen sind, sind die 
überzähligen Stimmen ungültig. Die Namen werden von unten nach oben und von 
rechts nach links gestrichen.

II.

Keine Fremdänderungen.

III.

Keine Fremdaufhebungen.

IV.

Diese Teilrevision untersteht dem fakultativen Referendum.

Die Regierung bestimmt den Zeitpunkt des Inkrafttretens.
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 AGS [AGS u nr. fatsch.] 

Lescha davart ils dretgs politics en il chantun Grischun 

(LDPC)

Midada dals [Data]

Relaschs tangads da questa fatschenta (numers dal DG)

Nov: –

Midà: 150.100

Abolì: –

Il Cussegl grond dal chantun Grischun,

sa basond sin l'art. 31 al. 1 da la Constituziun chantunala,

suenter avair gì invista da la missiva da la Regenza dals …,

concluda:

I.

Il relasch "Lescha davart ils dretgs politics en il  chantun Grischun (LDPC)" DG 

150.100 (versiun dals 01-01-2025) vegn midà sco suonda:

Art.  27 al. 1 (midà), al. 2 (midà)

Cedels da votar e cedels electorals

1. cuntegn (Titel midà)
1 Per  la  votaziun  ston  vegnir  duvrads  ils  cedelsvotaziuns  sur  d'ina  chaussa 

cuntegna il cedel da votar la dumonda da votaziun ed ils cedels electorals uffizials

il spazi per dar la resposta.
2 Ils  cedels  Per  las  elecziuns  chantunalas  e  regiunalas  da  votar  ed  ils  cedels 

electorals ston vegnir emplenids respectivamain midads persunalmain ed a maun. 

L'artitgel 25 alinea 2 resta resalvà.maiorz cuntegna il cedel electoral:
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a) (nov) cun ina numeraziun cuntinuanta, ils nums e prenums da las candidatas e 

dals candidats che figureschan sin las propostas electoralas valaivlas, e quai 

mintgamai en successiun alfabetica; plinavant las ulteriuras indicaziuns davart 

las candidatas ed ils candidats (annada, professiun, domicil ed eventualmain 

appartegnientscha ad ina partida u ad ina gruppaziun sco er – per candidatas e 

candidats ch'eran gia en uffizi – la remartga "fin ussa");

b) (nov) davant mintga num in champ per far ina crusch.

Art.  27a (nov)

2. emplenir
1 Per  la  votaziun ston vegnir  duvrads ils  cedels  da votar  ed ils  cedels  electorals 

uffizials.
2 Ils cedels da votar ed ils cedels electorals ston vegnir emplenids respectivamain 

midads persunalmain ed a maun. L'artitgel 25 alinea 2 resta resalvà.
3 Sin ils cedels electorals per las elecziuns chantunalas e regiunalas da maiorz sto la  

vusch vegnir exprimida cun far ina crusch (x) tar las candidatas ed ils candidats en il  

champ previs tar ils nums prestampads. Sch'i vegn fatga ina crusch tar il num d'ina 

persuna proponida e sche quest num vegn a medem temp stritgà, na vegn la vusch  

betg quintada.

Art.  33 al. 1 (midà), al. 2 (nov)

3. cedels electorals u cedels da votar vids, vuschs vidas (Titel midà)
1 Cedels electorals u cedels  Tar las elecziuns chantunalas e regiunalas  da  votar

maiorz valan  cedels  electorals  sco  vids,  sch'els  na  cuntegnan  nagin  num 

respectivamain nagina resposta a la dumonda ch'è vegnida suttamessa a la votaziun. 

Sch'in  cedel  da  votar  cuntegna  pliras  dumondas,  valan  las  dumondas  betg 

respundidas sco vuschs vidassch'i n'è vegnì scrit insumma nagut sin els.
2 Cedels da votar valan sco vids, sch'els na cuntegnan nagina resposta a la dumonda 

ch'è  vegnida  suttamessa  a  la  votaziun.  Sch'in  cedel  da  votar  cuntegna  pliras 

dumondas, valan las dumondas betg respundidas sco vuschs vidas.

Art.  34 al. 1bis (nov)
1bis Tar  elecziuns  chantunalas  e  regiunalas  da  maiorz  èn  cedels  electorals  er 

nunvalaivels,  sch'il  dumber da cruschs fatgas tar ils  nums surpassa il  dumber da 

persunas che pon vegnir elegidas.

Art.  35 al. 1 (midà), al. 2 (midà), al. 3 (nov)

5. vuschs nunvalaivlas tar elecziuns communalas da maiorz senza cedels 

electorals per far ina crusch (Titel midà)

2  887



 

1 Ina  vusch è  nunvalaivla,  sch'ella:Per elecziuns communalas  da maiorz senza 

cedels  electorals  per  far  ina  crusch  valan,  areguard  la  nunvalaivladad  da 

vuschs,  las  regulaziuns  da  l'alinea 2  e  da  l'alinea 3,  uschenavant  ch'il  dretg 

communal na prescriva betg insatge auter.

a) abolì

b) abolì

c) abolì

2 Sch'in cedel electoral cuntegna dapli nums valaivels che persunas che pon vegnir 

elegidas, èn las vuschs da memia nunvalaivlas. Ils nums vegnan stritgads da sut ensi  

e da dretga a sanestra.Ina vusch è nunvalaivla, sch'ella:

a) (nov) vegn dada ad ina persuna che na po betg vegnir elegida;

b) (nov) vegn  dada  ad  ina  persuna  ch'è  gia  menziunada  sin  il  medem cedel 

electoral (cumulaziun);

c) (nov) procura per dubis giustifitgads, per tgi ch'ella vala.
3 Sch'in cedel electoral cuntegna dapli nums valaivels che persunas che pon vegnir 

elegidas, èn las vuschs da memia nunvalaivlas. Ils nums vegnan stritgads da sut ensi  

e da dretga a sanestra.

II.

Naginas midadas en auters relaschs.

III.

Naginas aboliziuns d'auters relaschs.

IV.

Questa revisiun parziala è suttamessa al referendum facultativ.

La Regenza fixescha il termin da l'entrada en vigur.
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 AGS [Riferimento o n.-file] 

Legge sui diritti politici nel Cantone dei Grigioni (LDPC)

Modifica del [Data]

Atti normativi interessati (numeri CSC)

Nuovo: –
Modificato: 150.100

Abrogato: –

Il Gran Consiglio del Cantone dei Grigioni,

visto l'art. 31 cpv. 1 della Costituzione cantonale,

visto il messaggio del Governo del …,

decide:

I.

L'atto normativo "Legge sui diritti politici nel Cantone dei Grigioni (LDPC)" CSC 
150.100 (stato 1 gennaio 2025) è modificato come segue:

Art.  27 cpv. 1 (modificato), cpv. 2 (modificato)

Schede elettorali e di voto 1. Contenuto (titolo modificato)
1 Per l'esercizio del diritto In caso di votazioni su oggetti, la scheda di voto devono 
essere utilizzate le schede elettoralicontiene la domanda posta in votazione e  di 
voto ufficialilo spazio per la risposta.
2 Le schede elettorali e In caso di voto devono essere compilate rispettivamente mo-
dificate personalmente elezioni cantonali e a mano. E' fatto salvo l'articolo 25 capo-
verso 2.regionali secondo il sistema maggioritario la scheda elettorale contiene:
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a) (nuova) con numerazione progressiva, i cognomi e i nomi dei candidati figu-
ranti sulle proposte di candidatura valide in ordine alfabetico e le ulteriori in-
formazioni relative ai candidati (anno di nascita, designazione della professio-
ne, domicilio ed eventualmente appartenenza a un partito o a un gruppo non-
ché, nel caso di candidati uscenti, l'annotazione "uscente");

b) (nuova) prima di ogni nome, una casella nella quale apporre una crocetta.

Art.  27a (nuovo)

2. Compilazione
1 Per l'espressione del voto devono essere utilizzate le schede elettorali e di voto uffi-
ciali.
2 Le schede elettorali e di voto devono essere compilate rispettivamente modificate 
personalmente e a mano. È fatto salvo l'articolo 25 capoverso 2.
3 Sulle schede elettorali per le elezioni cantonali e regionali secondo il sistema mag-
gioritario, per esprimere il voto occorre apporre una crocetta (x) nella casella previ-
sta accanto ai nomi prestampati dei candidati. Se il nome di una persona proposta 
viene segnato con una crocetta e al contempo viene cancellato, il voto non viene 
considerato.

Art.  33 cpv. 1 (modificato), cpv. 2 (nuovo)

3. Schede elettorali o di voto bianche, voti in bianco (titolo modificato)
1 Le In caso di elezioni cantonali e regionali secondo il sistema maggioritario le 

schede elettorali o di voto sono considerate bianche se non riportano alcun nome ri-
spettivamente alcuna risposta alla domanda posta in votazione. Se una scheda di vo-
to contiene più domande, le domande senza risposta sono considerate come voti in 
bianco.vi è stata apposta nessuna scritta.
2 Le schede di voto sono considerate bianche se non riportano alcuna risposta alla 
domanda posta in votazione. Se una scheda di voto contiene più domande, le doman-
de senza risposta sono considerate come voti in bianco.

Art.  34 cpv. 1bis (nuovo)
1bis In caso di elezioni cantonali e regionali secondo il sistema maggioritario sono 
inoltre considerate nulle le schede elettorali sulle quali il numero dei nomi segnati  
con una crocetta è superiore al numero di persone da eleggere.

Art.  35 cpv. 1 (modificato), cpv. 2 (modificato), cpv. 3 (nuovo)

5. SuffragiVoti nulli in caso di elezioni comunali secondo il sistema maggioritario 

senza schede elettorali a crocette (titolo modificato)
1 Un suffragio è nullo se:Se il diritto comunale non stabilisce nulla al riguardo, in 

caso di elezioni comunali secondo il sistema maggioritario senza schede eletto-

rali a crocette, per quanto riguarda la nullità di voti fanno stato le regolamenta-

zioni di cui al capoverso 2 e al capoverso 3.
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a) abrogata

b) abrogata

c) abrogata
2 Se una scheda elettorale contiene più nomi validi rispetto al numero di persone da 
eleggere, i suffragi eccedenti sono nulli. I nomi vengono cancellati dal basso verso 
l'alto e da destra verso sinistra.Un voto è nullo se:

a) (nuova) viene dato a una persona non eleggibile;
b) (nuova) viene dato a una persona il cui nome figura già sulla stessa scheda 

elettorale (cumulazione);
c) (nuova) permangono dubbi fondati riguardo alla sua attribuzione.
3 Se una scheda elettorale contiene più nomi validi rispetto al numero di persone da 
eleggere, i voti eccedenti sono nulli. I nomi vengono cancellati dal basso verso l'alto 
e da destra verso sinistra.

II.

Nessuna modifica in altri atti normativi.

III.

Nessuna abrogazione di altri atti normativi.

IV.

La presente revisione parziale è soggetta a referendum facoltativo.

Il Governo stabilisce la data dell'entrata in vigore.
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* Änderungstabellen am Schluss des Erlasses  
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Gesetz über die politischen Rechte im Kanton Graubünden 
(GPR) 

Vom 17. Juni 2005 (Stand 1. Januar 2025) 

Der Grosse Rat des Kantons Graubünden1), 

gestützt auf Art. 9 Abs. 3, Art. 21 Abs. 2 und 3 sowie Art. 31 Abs. 1 der Kantonsver-
fassung2), 
nach Einsicht in die Botschaft der Regierung vom 25. Januar 20053), 

beschliesst: 

2. Wahlen und Abstimmungen 

2.4. STIMMABGABE 

Art.  27 Stimm- und Wahlzettel 

1 Für die Stimmabgabe müssen die amtlichen Stimm- und Wahlzettel benutzt werden. 
2 Stimm- und Wahlzettel müssen persönlich und handschriftlich ausgefüllt bezie-
hungsweise geändert werden. Artikel 25 Absatz 2 bleibt vorbehalten. 

2.5. ERMITTLUNG DES WAHL- UND 
ABSTIMMUNGSERGEBNISSES 

Art.  33 3. Leere Wahl- oder Stimmzettel 

1 Wahl- oder Stimmzettel gelten als leer, wenn sie keinen Namen beziehungsweise 
keine Antwort auf die zur Abstimmung unterbreitete Frage enthalten. Wenn ein 
Stimmzettel mehrere Fragen umfasst, gelten die unbeantworteten Fragen als leere 
Stimmen. 

 
1) GRP 2005/2006, 144 
2) BR 110.100 
3) Seite 3 
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2    

Art.  35 5. Ungültige Stimmen bei Wahlen 

1 Eine Stimme ist ungültig wenn sie: 
a) einer nicht wählbaren Person gilt; 
b) auf eine Person lautet, die derselbe Stimmzettel bereits enthält (Kumulation); 
c) begründete Zweifel darüber offen lässt, wem sie gilt. 
2 Enthält ein Wahlzettel mehr gültige Namen, als Personen zu wählen sind, sind die 
überzähligen Stimmen ungültig. Die Namen werden von unten nach oben und von 
rechts nach links gestrichen. 
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